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/ Modellname / Model name / Nom du modéle / Modellnamn B

Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela

(" Modelinummer / Number / Numéro du modéle 4 Type / Tipo / Tipus / Typ / Tun / Tip

Numéro Madello /| Modell neve / Hazgadue monenu /
Nazov modelu / Ime modela / Denumire model /
Hanmerosanve Ha monena / Nazwa modelu

PUNCH

Numero / Huomep Ha mogena [ modello

Cislo modelu / Madell szama / Eislo modelu
Stevilka modela / Numar model / Broj modela
Medelnummer / Humer modelu

1119-316-02 [ |
1119-316-32 [ |
1119-316-52 [ |
1119-316-62 [ | P

Bitte lesen Sie diese Montageanlsitung

D gut durch, da wir fir Fehler, die durch
falsche Montage entstehen. keine
Haftung tbernehmen!

Please read these installation instructions
B through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of

incorrect installation!

Prectéte si pozorné tento montazni
CZ navod, protoze za chyby zpltsobené
nespravnou montazi neodpovidame!

Veuillez lire attentivement cette notice

de monlage, car nous déclinons luule
F responsabilité en cas d'erreurs

découlant d'un montage errons |

Frego leggere attentamente le istruzioni
| per il monlaygygio, puicheé decliniamo

qualsiasi responsahilita per difetti

derivanti da un montaggio errato!

Mons, npoYerTeTe sHMmaTenHo

BG MOHTAXHUTE UHCTRYKI AN, Thid KATO HE
HOCKUM OTIrOBOPHOCT 33 WeTH, Be3IHUKHanu
B CnecTeEWe Ha norpeleH MoHTax.

Leest u deze montagehandieiding a.u.b.
NL goed door, voor fouten door een verkeerde
montage zijn wij niet aansprakelijk!

Prosze uwaznie zapoznaé sie z instrukcia

PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnoscl za defekty powstate na
skutek niewtasciwego montazu.

Molimo vas da paZljivo procitate uputstva
R <@ monlazu, jer ne snosimo odygovornost

za pogresske nastale zbog

neodgovarajuée montaze!

Kérjlk, olvassa el figyelmesen ezt az
HU Usszeszerelési almutatdl, mert a helytelen
fsszaszeraléshdl adadad hibakért nem

vallalunk felelGsseget!

Prosime, dobre i preéitajte tento navod na montaz,
pretoZe nepreberame Ziadne rucenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montaZo, ker mi ne
SL0O prevzemamo odgovornosti za napake, ki
nastanejo kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa citili cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preludm garantia pentru
defecte ce apar datoritd unui montaj incorect!

MomanyncTa, BHIMETENEHO 0IHAKOMETECE ¢ 4aHHON

RUS WHCTPYKUWEN NO MOHTAXKY. NOCKONLKY Mbl HE HECEM
NTRARTCTRAHHNCTA 3A OUIMAKKW, NPUYUHOR KOTOPRKIX
ABNACSTCA HENPaBUNbHBIW MOHTaX.

Las noggrant igenom dessa
S monteringsanvisningar. Vi évertar inget
ansvar for felaktig montering!!
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festziehen / tighten | 3arernete /

sarrer [ stnngera [ utahnout [ vasttrekken /
zategnuti / strangere [ zwiazac / zacisngd
seotusan meyhdeni f pevne dolighoul’f
trdno pritegniti / satAnyTe [ dra at

ecindriicken / press in / enfoncer [ weisngé
ribattere / zatlagit / Brapaiite / indrukken

benyomni / stiacit’ / vlisniti / tryck in
Introducere prin apasare / BOABWTbL

Aaunsmessen | measure [ masurer /
misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimemi / izmeriti / masurare / namepnto
zméfit | Mamepete | mat upp | zmierzyé

driicken [ press / presser / stisknout /
HaturHeta [ viisniti / nasinac { drukken |
pritisnuti [ nacisnac / pritisniti / naware /

(meg)nyomni [ apasare / tryck fast / nacisnad

einschlagen / hammer in / beverni / sla in
Trapper au marleau [ infossare [ Zabil”
zarazit / HaGwitre / zabiti / whi¢
introducere prin bétaic / sabuTu / zatlouct

Drehen - wenden / przekrgcid - odwrdcic /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
Okrenuli - ubrmuti / Retourner - renverser /
Turn uver = lwim around / Olocke - obralle /
3asuprete - obwpHete [ Obrnite list /
Intoarceti - rotiti / Virid runt - vind /
NpOKPYTWTL - NOBERHYTL [ otodit - obratit
elforgatni - megforditani
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